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Със
гласец учтив и
тих,

все така
със „бих“ и
„бих“

нещастно
то, горкото

Условно
Наклонение

въздиша
от креслото

в безводно
настроение:

— БИХ
отишло в
Лисабон…

БИХ
пътувало с
балон…

БИХ
могло на скок висок

сто атлета да надскоча…
БИХ записало нов рок
на касета и на плоча…
Само дето туй „АКО“
ми е хвърлило око
и след всяко „БИХ“, уви,
по петите ми върви:
БИХ могло, АКО умеех…
БИХ дошло, АКО посмеех…
Да, каквото да говоря,
то ми пречи да го сторя! —
Просто е за съжаление
това Условно Наклонение:
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тъй да го измъчва едно „ако“ нищожно —
БИХМЕ му помогнали, АКО бе възможно!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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